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Study of the dictionaries edited by Jesuit missionaries in Japan, focusing on
the perspective of informing knowledge
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The Dictionarium Latino Lusitanicum, ac laponicum (1595), a
Latin-Portuguese-Japanese dictionary, was printed in Amakusa, Japan by the Jesuits in Japan. It has
been indicated that the Portuguese and Japanese translations in this dictionary are based on
summaries of the Latin explanations in the original dictionary by Calepinus. Compared the
Dictionarium with the original Calepinus, this research clarifies that additional explanations in
the Japanese translation are present for terms related to cosmology. This is likely because of the
educational system in the Jesuit school, which included education on cosmology. Moreover, recent
research indicates that the Vocabulario da lingoa de lapam (1603, 1604), a Japanese-Portuguese
dictionary printed in Nagasaki, offers several Portuguese words to two Portuguese-Latin
dictionaries: one edited by Manoel Barreto, S.J., during 1606-1607 in Japan, and another edited by
Bento Pereira, S.J., in 1647 in Portugal.
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